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MNPOLHECHU TEPMIHOTBOPEHHSI
3A YUHACTIO EJIEMEHTIB IHHHIOMOBHOI'O ITOXO/JI’)KEHHSA
B CYYACHIA AHTJIIACBKIA MOBI
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Teremtsova_nina@ukr.net
KaHIHUJAT MeAaroriYHuX HayK, OUEHT Kadeapu nepexinary
[Tpra30BCHKOTO IEPIKAHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu)
87500, M. Mapiyrmosb, ByI. YHIBEpCHUTETChbKa, 7

O. B. Keueooci

CTapIIMii BUKIaga4 KadeapH rnepexiamsy
[TprazoBCHKOTO NEPKAHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAyKH YKpaiHH)
87500, M. Mapiyroib, Bysl. YHIBEpCHUTETChbKa, 7

YV cmammi oOocniooceno npoyecu mepMiHOMBOPEHHS 34 Y4ACMIO elleMeHmis
IHULOMOBHO20 NOXOOJICEHHSI 8 CY4acHil aueniucokiti mosi. Ilpoyecu mepminomeopenus 6
Mexcax — CYYacHoi  aMeniucokoi  Mmoeu  mepmiHocucmemu — 00'€eOHanu  cnocodbu
MEePMIHOMBOPEHHSA. CeMaHmuyHuil, npegikcarvhull, 6e3agikcHull, O0CHOB0CKIAOAHHS,
abpesiayito, YMEOPeHHs. MePMIHOJIO2IUHUX Cl080CcnoayHeHb. Mopgonoeciuna cmpykmypa 6
CYYACHIU aH2NTUCLKIL MOBI, WO CMOCYIOMbCA Npoyecy MmepMiHOMBOpeHHs 00YyMO6leHa
CNOCOOOM ~ CYHACHO20  MEPMIHOMBOPEHH 34  Y4acmio  eleMeHmi8  [HUOMOBHO20
noxoooxcenus. QOcobaugy yeacy NpuodileHo OO0CHIONCEHHIO CeMAHMUYHO20 CNOCOOY
MEePMIHOMBOPEHHA [ 1020 8uoam (Mmemagopi, MemoHiMii, POIUWUPEHHIO | 38YHCEHHIO
3HAUEHHS).

Ha niocmasi nposedenoeco awmanizy, 6paxosyrouu Hawi emMnipudHull mamepian
BU3HAYEHO, WO 8 NPoYeci MepMIiHOMEOpeHHs 6ce oepusamu € imenHukamu. Ilpu ymeopenHi
MepMIiHI8 - [HHOBAYIU 6 CYHACHIU AaH2AIUCLKIU MOBI OOMIHYE MOPQONO2IUHULL CNnOCiO
crosomeopenns. IIJooo cghep mepminomeopenns, cio 3aysaxcumu, wo 00 NPoOYKMUEHUX
eanyseii mepmiHOMEOPeHHs BIOHOCAMbCA. chepa Kibepnpocmopy, GIliCbKo8d, MeOudHd,
HAYK0B8A, eKOHOMIYHA 2aly3i, @ MAKoxdC chepa 0XOpOHU OOBKILIA.

Ilepcnekmusoio Hawioeo nOOANBLUIO2O OOCNIONHCEHHS MOJHCE Cy2y8amu  aAHAli3
MEPMIHOMBOPEHHS 6 NeBHUX MNIOMOBAX AH2NIUCLKO20, HANPUKIA0. NiOMO8i @Ii3UKIs,
mamemamuxie, ACMpPOHOMIE MOUO.

Knrouosi cnosa: mepminomeopenns, inHosayii, Oepusayiini eremenmu, cgepa
Kibepnpocmopy, GiliCbK0O8A 2A/1y3b, MEOUYHA MEPMIHONO02IsA, HAYK08A chepd, eKOHOMIYHA
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2anysv, cghepa 0xopoHu O0BKILIA.
INPOINECCHBI TEPMUHOOBPA3OBAHUSA C YYHACTHUEM DJIEMEHTOB
NHOA3BIYHOI'O ITPOUCXOXKIAEHUSA
B COBPEMEHHOM AHTIJIMACKOM SI3bIKE
U. 10. Meoicyesa
Teremtsova_nina@ukr.net
KaHauaaT neJarorn4yeCKkux HaykK, JOICHT Ka(be]:[pbl nepeBoa
[Tpra3oBcKOro rocyjapCTBEHHOTO TEXHUUECKOI0 YHUBEPCUTETA
(MunucrepcTBo 00pa3oBaHUs U HAYKU Y KpaUHBbI)
87500, r. Mapuymons, yji. Y HUBEpCUTETCKas, 7

O. B. Keueoorcu
CTapIIMi TpernoaBareb Kaeapsl mepeBoaa
[TprazoBCKOro rocy1apcTBEHHOI'O TEXHUUYECKOTO YHUBEPCUTETA
(MunucrepcTBo 00pa3oBaHUs U HayKU Y KpauHbl)
87500, Ykpauna, r. Mapuynois, yii. Y HUBEpCUTETCKasl, 7

B cmamve uccredosanvi npoyeccol mepmMuHo0OpA308aHUsL C YUACMUEM DTIEMEHMO8
UHOS3LIYHO20 — NPOUCXOJNHCOCHUSL 8  COBPEMEeHHOM  aHenutickom  szvike.  IIpoyeccwl
MEePMUHO0OPA308aHUsL 8 NPedeNax COBPEMEHHO20 AHSIUNUCKO20 S3bIKA MEPMUHOCUCTEMDbL
00beOUHUIU ~ CNOCOObLI  MEPMUHO0OPA308AHUS.  CeMaHmMuyeckull,  aggurcanrvhblii,
besagurchublli, 0CHOB8000pazosanus, abopesuayuu, 00PA30BAHUS MEPMUHOTOSUYECKUX
cnosocouemanui. Mopghonocuueckas cmpykmypa 6 COBPEMEHHOM AHSIUUCKOM SI3bIKe,
Kacarnowas npoyecca mepmMuHooOpaz08anusi 00YClo6IeHA CHOCOOOM COBPEMEHHO20
MEePMUHO0OPA308aHUSL C YYACTIUEM INEMEHMO8 UHOA3BIYHO020 npoucxodcoerus. Ocoboe
BHUMAHUE YOeNeHO UCCACO08AHUI0 CEMAHMUUECK020 CNOCOOA MEePMUHO0OPAZ08AHUSL U €20
sudam (memagope, MEMOHUMUU, PACUUPEHUIO U CYHCEHUIO 3HAUCHUSL).

Ha ocnosanuu npogedennoco amanuza, yyumvi6ds HAWL SMAUPUYECKUL MaAmMepua
onpeoeieno, 4mo 6 npoyecce  MEPMUHOOOPA308aHUSL  6Ce  Oepueamvl  SGISIIOMCS
cywecmeumenvhvimu. Ilpu 06pazosanuu mepmuros - UHHOBAYULL 8 COBPEMEHHOM AHSTULICKOM
sA3bIKe OOMUHUPYem Mopghonocuueckuilt cnocod cnosoodpasoeanus. OmuocumenvHo cgep
MEPMUHO0OPA306aHUS,  Clledyem — 3aMemumb, 4mo K  NPOOYKMUGHbLIM — OMpPACisim
MEPMUHOOOPAZ0BAHUSL OMHOCAMCS: chepa KUOEPNPOCMPAHCMEA, BOEHHAS, MeOUYUHCKAS,
HAYYHASL, YKOHOMUYECKAsL OMPACU, A MAaKice cghepa OXpanvl OKpyscaioujeli cpeobl.

Ilepcnexmueoil Hauie2co OanbHeuuLe20 UCCAeO08AHUS MONCEM  CAYHCUMb  AHAIU3
MEPMUHO0OPA306aHUsL 8 ONPEOENIeHHbIX NOOBAZLIKO8 AHSIUUCKO20, HANpUMED. NOOMEI
PU3UKO8, MAMEMAMUKOB, ACTPOHOMO8 U MOMY NOOOOHOE

Knouegvie crnosa: mepmunoobpazoeanus, uHHo8ayuu, 0epuBaAyUOHHbIE dJIeMeHmbl,
chepa Kubepnpocmpancmed, 60€HHAsE OMPACTb, MEOUYUHCKASL MEPMUHOLO2USL, HAVUHASL
chepa, SIKOHOMUYECKAsL OMPACb, Chepa 0XPaHvl OKpyAHcarowel cpeobl.

(Translation problems)
The processes of terminology involving elements of foreign origin in modern English (in Ukrainian)
[Procesy terminotvorennja za uchastju elementiv inshomovnogo pohodzhennja v suchasnij anglijs'kij movi]
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The article examined processes of the term formation involving elements of foreign
origin in modern English. The processes of the term formation combined methods of the
term formation: semantic, affixed, through education, abbreviations, education
terminological expressions. Morphological structure in modern English language, relating
to term formation due to the modern way term formation involving elements of foreign
origin.

Particular attention is paid to the study of the semantic method term formation and
species (metaphor, metonymy, expansion and contraction values).

Based on this analysis, given our empirical material is determined that the process
term formation all derivatives are nouns. During the formation of the terms - of innovation
in modern English language dominates the morphological method of word formation.
Regarding the spheres term formation, it should be noted that to the productive branches of
term formation include: the scope of cyberspace, military, medical, scientific, economic,
industry, and environmental protection.

The prospects of our further research is the analysis of specific sublanguages term
formation in English, for example,physicists, mathematicians, astronomersand so on.

Keywords: term formation, innovation, diversion elements sphere of cyberspace,
military industry, medical terminology, the scientific sphere, the economic sphere, the
sphere of environmental protection.

Beryn

Ha cyuacHoMy ertami ()yHKI[IOHYBaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH MTUTAHHSI, SIK1 TIOB’ sI3aH1
31 CJIOBOTBOPOM 3HAXOJISATh BIOUTTS B MpalsiX 0ararboX HAayKOBIIIB SIK y HaIIlX KpaiHi
(JL.T. Bep06a, C.M. €nikeea, I0.A. 3auuwmii, P.K. Maxavamsiii ToOIIO), Tak 1
3akopaonom (George A. Nicholson, Ingo Plag Ta ixmi). OxHi€ero i3 JOMiHYIOYHX JTAHOK
JIEPUBATOJIOT1] € TEPMIHOTBOPEHHSI, OCKUIbKH, SIK 3ayBXXKYIOTh HAYKOBIIl, «TEPMIHOJIOT1s
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K HayKoBa AMCIHUIUNIHA — 1€ npoaykr XX cromitrs» [8, c¢. 12]. TepmiHonoriuyHa
JIEKCUKa € HaWOUIbI PO3BUHYTOK CKIIAJOBOIO JIGKCUYHOTO (HOHAY OYIb-IKOi MOBH,
OCKUJIbBKM  TpodeciiiHa  JISUIBHICTh  CYCIJIBCTBA  TOCTIHHO  CYNMPOBOJIKYETHCS
BUHUKHEHHSIM HOBUX TOHSTH Ta SIBUII, 110 B CBOIO YEPry NMPU3BOAUTH 10 BUHUKHEHHS
HOBHX TEpMiHiB [6, c. 14-15].

AKTYaJbHICTh HAIIOTO JOCIIPKEHHS 3yMOBJICHA TIOCTIHHUM 301IBIICHHSIM
KUTBKOCTI JIEKCEM TEPMIHOJIOTIYHOTO XapaKTepy 110, B CBOIO YEPry, CIpHUsie 30araueHHI0
CIIOBHUKOBOTO CKJaJy CYy4YaCHOI AaHIVIIMChKOI MOBHM, a TaKOX HEOOX1JIHICTIO
KOMIUIEKCHOTO aHali3y TEPMIHOTBOPEHHSI 3a Y4YacTiO JIEpUBAIIMHUX €JIEMEHTIB
THIITIOMOBHOT'O TTOXO/[KCHHS

3a marepian AOCHIHKEHHS CIYTyBaJd TEPMIHM aHIJIIICHKOI MOBH, CTBOPEHI 3a
JIOTIOMOT'OI0  €JIEMEHTIB  1HIIOMOBHOTO TOXOJDKEHHS, sKI OyJlo O00paHO MHUISIXOM
CYLIJIbHOI BHOIpKM 3 aHIVIOMOBHUX JIEKCUKOTpapiyHUX JKepen (MamnepoBUX Ta
€JICKTPOHHUX ), aHIJIOMOBHI MEPIOIUYHI Ta 1HINI JPYKOBaH1 BUAAHHS, a TAKOXK PECypcH
[aTepner.

MeTa nocjizkeHHs TOJSTa€ y BCTAHOBJICHHI POJII JIEPUBAIlIMHUX €JIEMCHTIB
IHIITIOMOBHOT'O TTOXO/KCHHSI B TBOPCHHI TEPMIiHIB-1HHOBAIlI B aHTJINWCHKIM MOBI Ha
cydacHomy etari. [ToctaBneHa meTa 00yMOBITIOE BUPIIICHHS 3aBJIaHb: TaTH BUSHAUYCHHS
MOHATTIO «TEPMiHY»; BUSBUTH MPOBiIHI chepr TEPMIHOTBOPEHHS CyYaCHOI aHTIIIHCHKOT
MOBH; BU3HAYUTH KOPIYC HAWOIIBIN MPOMAYKTHBHUX JEPHUBAIIHHUX EJIEMEHTIB, SIKi
OepyThb y4aTh y OpoLIeCi TEPMIHOTBOPEHHS B aHTJIIMCHKIM MOBI HAa Cy4aCHOMY €Tarll.

O0’exkTOM [J0CJiIKeHHsI € JIepUBAIiiHI TEPMIHOJOTIYHI JIGKCUYHI OJIMHMIN
Cy4acHOi aHTJIIMChKOI MOBH.

IIpenmeT AOCTIAKEHHS CKJIAd OCOOJUBOCTI TEPMIHOTBOPEHHS 3a Y4YacTIO
CJICMCHTIB 1HIIIOMOBHOT'O ITOXO/[KCHHS.

Martepiajiom nocigxenns odpaHa cydacHa OpHTiHAIbHA HAyKOBa JIiTepaTrypa 3
OCHOB TEPMIHOTBOPEHHSI, JIHIBOGIIOCO(CHKI MapaMeTpu 1HHOBAIIN aHTJIHCHKO],
€TUMOJIOT1YHI OCHOBHM CJIOBHHKOBOTO CKJIaJly Cy4acHOi aHTJIIMCHKOI MOBHU, Cy4acCHUU
aHTJIOMOBHUH CBIT 1 30arayeHHsi CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBHU B TeXHOC(Epl Cy4acHOTO
OyTTS.

[Ipn BIATBOPEHHI JEKCUKO-CTWJIICTUYHUX 1 TPaMAaTHYHUX OCOOJMBOCTEH
TEPMIHOTBOPCHHS 3a YYacTIO €JIEMCHTIB I1HIIOMOBHOTO TIOXO/PKCHHS B Cy4acHIN
AHTJINACHKIA MOBI 3 TEOPETHYHUM 1 TPAKTUYHHM OPIEHTHPOM TEPMIHOTBOPECHHS
CIIyryBaiu: AHIJIO-pOCIHCHKUN CIIOBHUK-0BIIHUK (HOBITHI MO€Ni CIOBOTBOPEHHS Y
MOBI AMepuku Ta AHrmi); [HHOBamii y CIOBHMKOBOMY CKJIaJil aHINIIMCHKOI MOBH
noyatky XX|  cromiTrss  (aHIVIO-yKpaiHCHKUM  CIIOBHMK);  JIMHIBUCTHYECKUIA
SHIUKIIONEIMYECKHUI CIIOBAPb.

(Translation problems)
The processes of terminology involving elements of foreign origin in modern English (in Ukrainian)
[Procesy terminotvorennja za uchastju elementiv inshomovnogo pohodzhennja v suchasnij anglijs'kij movi]
© Mezhuyeva I. Yu. [Mezhujeva 1. Ju.] Teremtsova_nina@ukr.net, Kechedzhi O. V. [Kechedzhi O. V.]

170


http://philology.knu.ua/node/318
mailto:Teremtsova_nina@ukr.net

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (YK 81)
MPOBJIEMH CEMAHTUKH, TIPATMATHKHA TA KOTHITUBHOI JITHTBICTUKHA
[TPOBJIEMBI CEMAHTHUKH, TIPATMATUKH U KOTHUTUBHOM JIMHT BUCTHUKH]
KuiBcpkwmii HamioHanmpHAM yHiIBepcuTeT iMeHi Tapaca Illepuenka, Ykpaina

[KueBckuii HarmoHanbHEIN yHHBEpCHTET MMeHN Tapaca IlleBuenko, Ykpanna]
http://philology.knu.ua/node/318

Metoan aocaigKeHHsI TPYHTYIOTHCS Ha OCHOBI BpaxyBaHHS (PiI10COGCHKUX
MOJIOKEHB TPO 3B’S30K MOBH 1 MUCJIEHHS, B3aEMOJIII0 Cy0 €KTHBHOTO Ta 00’ €KTUBHOTO
B MOBI, CIIBBIJHOIIEHHS (OpPMH 1 3MICTY MOBHUX OJMHHIIb. 3aBJIaHHA 1 XapakTep
JOCTIPKEHHSI 3yMOBHJIM BUKOPHUCTAHHS KOMMIEKCHOI Memoouxu, SKa I03BOJISE
JOCTIAUTH OCOOJIMBOCTI TEPMIHOTBOPEHHS 3a YYacTIO €JEMEHTIB 1HIIOMOBHOIO
MOXOJ/PKEHHSI HE TUIBKM SIK KIHIEBUH MPOAYKT KOTHITHBHO-MOBJICHHEBOI ISJIBHOCTI
aBTOpa, a i pI3HOMAHITHI MOBHI SIBUIIAa TEKCTYy HA PI3HMX MOBHHX PIBHSX, MEPEAYCIM
JEKCUYHOMY, TPAMAaTHYHOMY Ta CTHJIICTUIHOMY.

BiamnoBigHO 10 MOCTaBICHUX 3aBIaHb Y pOOOTI BUKOPUCTOBYBAIMCH TaKi METOIH:
MeKCmMo8o-iHmepnpemayitiHutl Memoo, SKui yMOKIIMBUB BUTIYMAau€HHS 3MICTY TEKCTY
TEPMIHIB, 11O BIJIHOCHUTHCS JI0 MEIWYHOI rajay3i B TEBHIH MOBJICHHEBIN cHUTyarii Ta
aHaJi3 TEKCTOBUX (parMeHTiB y pakKypci UUIOr0 TEKCTYy, 3 ’SCYBaHHS iXHBOTO
(GYHKIIOHATFHOTO HABAHTAXKEHHS Yy BHPAXXEHHI aBTOPCHKOI i/1ei Ta CIPUUHATTI HOTO
[IJTHOBUM TIPU3HAYEHHSIM; MemooO JNiHe80N0eMUYHO20 aHANI3Y, SIKAW CIyTyBaB IS
pPO3MIISAY TEKCTy CTOCOBHO €THMOJIOTI TIOXO/DKCHHS TEPMIHIB K  CKJIagHOT
OpraHi30BaHOI CHCTEMH, MOBHI CTPYKTYpH SIKOi KOpPEIIOITh 13 I103aMOBHUMH
KaTeropisiMy, 1 BUKOHYIOTh NIEBHI B3a€EMOY3TOKEHI (DYHKIII1, 3MICT SIKHX BH3HAYAETHCS
JUIIE BIJHOUIEHHAM JI0 CHUCTEMH B IIJIOMY; 3iCMAGHUL aHANI3, NOPIBHANbHO-
MUNONO2IYHULL MemOoO ma Memoo y3azabHeHHsl, TIOB’ 13aHUI 3 BUBHAUYEHHSAM CIUTbHUX
MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH Ta PO3ODKHOCTEH Yy TEKCTax JOKYMEHTallll YKpaiHChKOTO Ta
aHTJIOMOBHOTO JIJIOBOJICTBA, 110 3aCTOCOBYTHCS B CBITI, JIe KOATHCS BIMCHKOBI MOIT Ta
YHUCJICHHI HU3KH TEPOPUCTUYHMX aKTiB (0coO0iamMBO B KpaiHax bmuspkoro Cxomy).
3a3HayeHl TOMIl CHPHUSIM TOSBI HU3KU JIEKCEM TEPMIHOJIOTIYHOTO XapakTepy, sKi
BIJI3HAYAIOTHCS HE 3arajbHOBXMBAHUM BHUKOPHUCTAaHHSA, a OKa310HAIBHUM Y3yCOM B
MEBHUX KOHTEKCTax, a caMe — IOB’sA3aHUX 3 BIMCHKOBOIO c(eporo Ta Tepopu3MoM,
nepexknadaybKull auaniz — JJiS BU3HAYEHHS TEPEKJIaallbKuX METOJIB Ta CIOC00iB
nepeKyIaay MpH BiATBOPEHHI JIEKCHKO-CTHIIICTUYHUX Ta TPAMATHYHUX OCOOTHMBOCTEH.

HaykoBa HOBU3HA 1aHOi pOOOTH TOJIATAE B HACTYITHOMY:

— BIIEpIIIE B YKPAIHCHKOMY TIPOIECI TEPMIHOTBOPEHHS 3/IIMCHEHO BCEOIYHUI
aHaJl3 JEeKCUYHUX, TPaMaTUYHUX 1 CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN MepeKiaay TEKCTIB 3a
YYaCTIO €JIEMEHTIB 1HIIOMOBHOI'O MOXJI/DKEHHS B Cy4aCHI aHIIIMChKIA MOBI;

— 00’€KTOM JIOCTIJKEHHSI € came JepHUBalliiiHl TEepPMIHOJOTIUHI JIEKCUYHI
OJIMHUIIl Cy4acHOT aHTIIMChKOI MOBH;

— CHUCTEMATU30BaHO Ta JIAHO BU3HAYCHHS MIOHATTIO «TEPMIiH»;

— BU3HAYEHO KOPITYC HAWOUIBII MPOAYKTHUBHUX JCPUBAIIIMHUX EJIEMEHTIB,
K1 OepyTh y4aTh y MPOIECi TEPMIHOTBOPEHHS B aHTIIMCHKIM MOB1 Ha Cy4acCHOMY €Tarll;
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— 3alpOINOHOBAHO, 1[0 MEPCIEKTUBOI MOJAIBIIOT0 JOCHTIKEHHS MOXKE
CJIyT'yBaTH aHaJl13 TEPMIHOTBOPEHHS B IEBHUX M1MOBaX aHIIIICHKOTO.

OcHOBHMUI 3MiCT

Sk 3a3HavYalOTh HAYKOBIl, TEPMIHOJIOTIS OyJjia BUOKpEMJICHA JIUIIE Y MUHYJIOMY
CTOJIITTI, @ 3a OCTaHHI JCCATWIITTS, y 3B 53Ky 3 OypXJHMBHM PO3BUTKOM Pi3HHUX
HAyKOBUX Tay3ei, 3a3Ha€ IHTEHCUBHOTO PO3BUTKY [3, c. 5; 3, ¢. 7]. ['onoBHOIO MeTOI0O
TEPMIHOJIOTII € TBOPEHHS TEPMiHIB, fKIi MalOTh «CIPHUATH iX HAIIOHATLHOMY Ta
MDKHapOIHOMY po3yMiHHIO» [8, ¢. 161]. Ilixm TepMiHOM HAyKOBII PO3yMIIOTh JICKCUYHY
OJIMHUIIIO, SIKa 3aKpiljieHa 3a MEeBHUMHU cepaMu Hayku ab0 MOBCAKICHHOTO >KHUTTS:
€KOHOMIKa, TOPTiBJs, CIOPT, MUCTeNTBO Towo [3, ¢. 10-11; 6, c. 30; 7, c. 617; 8, c. 14;
10, c. 508].

TepmiHoOris, @ caMe — CYKYITHICTh JIEKCEM TEPMIHOJIOTTYHOTO XapaKTepy, ICHY€
3 aHTUYHHUX 4aciB [6, c. 15; 8, c. 47]. Came TOMYy HE AMBHO, 110 HAMOUIbIIIA KIJTBKICTh
TEPMIHIB, 3a CBOEI €THUMOJIOTIE€I0, TMOXOJUTHh JO0 CTapoJaBHIX MOB, a 30KpeMa -
rpeibKoi: analgesia Bij rpenbkoro analgesia «nezoamuicms 8iouyeamu 6inby, aneurysm
< aneurusma «nyxauna na cminyi apmepiiy, arrhythmia < arruthmia «cman npu sikomy
cepyebumms € nepienomipnumy, asthenia < astheneia «crabricmoy, asthma < asthma
«npucmynu s0yxuy, diagnosis < diagignoskein «susnauenns zaxsoprosannsy, dysentery
< dusenteria «mu3enrtepis», dyspnoea < duspnoia «zaduwixa, ympyonene OUXAHHS»,
coma < komé «xoma; cman nenpumomnocmi, wo nacadye enubokuu cony, lethargia <
Iethargikos «rzemapeiunuii cony, podagra < pous, pod- ‘foot’ + agra ‘seizure’ «nodaepay
TOIIIO.

Sk cBiquaTh HaBEJEHI MPUKIAAN, YUCICHHA KUIBKICTh TEPMIHIB BIJIHOCUTHCS JI0
MEJUYHOI Tayy3i, OCKUIbKM JIOMIHYIOYMH BIUIUB HA ICTOPUYHUN PO3BUTOK JIIOJICTBA
3pobunu kpainn Cepel3eMHOMOPCHLKOTO OaceiHy 1, roJIoOBHUM 4yuHOM, CTapojaaBHs
['pentist. Po3Burox meanunoi ramysi y CraponaBiil ['periii MokHa 1€ crocrepirati B
noemax ['omepa «lmagay» ta «Onuces» (VI —VII c. 1o H.e.) 1€ oMUCYyIOThCS NPUKITAAN
HaJaHHSI MEIUYHHUX MTOCITYT IIOPAaHECHUM.

CTOCOBHO €THMOJIOT1I MOXOHKEHHS TEPMiHIB, BBAXKAEMO JIOPCYHUM HATrOJIOCHUTH,
10 ICHY€ YUCJICHHA KUTBKICTh JIEKCEM TEPMIHOJIOTIYHOTO XapaKTepy, sSKa «HaTINAIILIa
13 JaBHBOTPEIBKOI 70 CIOBHMKOBOTO CKJIAJy AaHTJIINCHKOI MOBH OINOCEPEIKOBAHUM
IUIIXOM, a caMe 4epe3 JIAaTUHb Ta apaOChKi MOBU. TaKMM YHHOM, BPAXOBYIOUH 1CTOPIIO
MOXO/KCHHSI JICKCEM TEPMIHOJIOTIYHOTO XapaKTePy, MOKHA TPHUITYCTUTH, IO OLIBIITICTh
TEPMiHIB Cy4acHOT0 4acy, SIKi i Joci (PyHKIIOHYIOTh Y aHTJIHCHKIH MOBI, MalOTh IT'PEKO-
JaTUHChKE TOXO/pkeHHS. Came TOMy, MaeMO MPHUITYIICHHS, IO YHCJICHHAa KUTBKICTh
TEPMIHOJIOTTYHHUX CJIOBOTBIPHUX MOpP(EM € IpelpbKOro Ta JATUHCHKOIO MOXOJKEHHS.
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JlokazoM CIyTyOTh 3ayBaKCHHsI HAYKOBIIIB, SIK1 3a3HAYAIOTh, 10 «3 €JIEMEHTIB TPEKO-
JATUHCHKOTO TOXO/KCHHSI MOXHa JIETKO CTBOPIOBAaTH HOBI Tepminm» [3, c. 113], a
TaKOX HacTynHi cydacHi iHHoBamii: adulticides, biofuel, eco-bling, eco-driving, eco-
tech, ethnomathematics, iatroepidemic, mega-selling, microchip, Municide i t.x.

When the mosquitoes are adults, districts sometimes use sprays that affect the
nervous systems of mosquitoes, as well as other insects.

Those ""adulticides' can affect animals and humans, as well — the household use
of similar products is under review by the U.S. Environmental Protection Agency. (The
Associated Press, April 23, 2003).

Attempts are being made to source jatropha oil for biofuel test flights which aim
‘at reducing overall emissions in air traffic’. (Ecologist, April 19, 2011).

"A new buzzword among analysts is ‘eco-tech,’ or ecological technology, a line of
business that they expect to draw sharply higher investment in the next few years." (The
International Herald Tribune, October 30, 2001).

MOoOTBEHICTD 1 MIHJUBICTD CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBH 3yMOBJICHI THM, III0 MOBa
0e3nmocepeIHbO MOB'sI3aHa SIK 3 BUPOOHHUYOIO, TAK 1 3 Oy/b-SIKOK 1HIIOK CYCHUIBHOIO
JIsIIbHICTIO Jrojieid. Ha cydacHoMy eTari JOMIHYIOUMMH Taldy3sSMH B SKHX AKTUBHO
BIJIOYBAIOThCSl MPOLECH TEPMIHOTBOPEHHS € Ti, IO MOB’s3aHl 13 KIOEpIpoCTIpoM,
CBITOBUMH BIICBKOBHUMHM MOJISIMU Ta TEPOPU3MOM, MUTAHHSIMH 37I0POB’ s, EKOHOMIKOIO
(0ocob6nmBO y 3B’SI3Ky 3 e€KOHOMIYHOK Kpu3orw 2008-2010 pp.), €KoJOTriyHI MUTaHHS
tomo. Came ToMy 1i chepu BI3HAYAIOTHCS TOSBOIO HAWOLIBINIOI KUIBKOCTI HOBHX
TEPMIiHIB.

CborojiHi BXK€ HE MOXKHA YSBUTH CoO1 KUTTS 0€3 MOOUIBHOTO 3B’S3KY,
BUKOPUCTAaHHSA KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH Ta cBITOBOI Mepexi [HTepner. TexuiuHi
1HHOBAIlli CYNPOBO/KYIOTh HAac BCIOAM. MaemMo HArojoCHTH, IO mporpec cdepu
KiOeprpocTopy 3HAYHO TOJIETIIYE MOOITBHICTH cydacHOi mtonuHu. Came ToMy, SK
3ayBaXYIOTh HAYKOBIl, «iH(popmariiiina peBomomis Ha modatky XXI cropivus
MPOJIOBXKY€E OyTH HAWOIIBII BIUIMBOBUM YHHHHKOM IIIOJ0 MPOIECIB TMOTOBHEHHS
CJIOBHUKOBOT'O CKJIaJy Cy4acHOI aHrJiichkoi MoBu» [4, ¢. 8], 30KpeMa, 1HHOBAIlisSIMHU-
TepMIHAMU KOMII'IOT€pHOI Tanmy3i. He ocTaHHIO pojib B IIbOMY MPOILIECI BIAITPAIOTh
tepMiau chepu [HTepHer. OnpaliboBaHUl HAMU MaTepiai CBIIYUTH MPO JIOBOJI1 aKTUBHI
npoliecu TEpMIHOTBOpPEHHs B oMy HampsiMky: audioblog, audio file, audio mining,
data fast, data hygiene, digitalia, googleability, microbrowser, microchannel, mobile
phone, multimediocrity, nanopublishing, neogeography, re-identification, smartphone,
transliteracy, videophilia, ungoogleable, wearable.

As in text-based entries, audioblogs are cataloged according to time and date
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and given a title and brief description, with the actual content being the linked audio
file. (—-Robert Goodwin-Jones, "Skype and podcasting: disruptive technologies for
language learning," Language, Learning & Technology, September 1, 2005).

Keep the gadget geek-on-the-go connected with the PalmOne Treo 600
smartphone. Mobile phone, PDA and digital camera all in one, the Treo 600 features a
Palm OS organizer with wireless tools such as e-mail and Web browsing. (—Kelly
DiNardo, "Dads, grads drop hints for gadgets,” USA Today, May 17, 2004).

At De Montfort, Sue Thomas, a professor of new media, is more interested in the
impact that transliteracy is having on higher education and pedagogy. In these terms,
many academics are in essence illiterate, says Thomas. (—-Hannah Fearn, "Grappling
with the digital divide," The Times Higher Education Supplement, August 14, 2008).

HaBeneni mnpuknaad BUSABISIIOTE OUIbLIY HPOAYKTHUBHICTH — 3alO3MYEHHMX
€JIEMEHTIB TPEMNO3UTUBHOTO XapakTepy, 5Ki, 3a CBOEK ETUMOJIOTIEI0, MOXOMSTh Bij
CTapoJaBHIX MOB (JJaTHHI Ta JAaBHBOTpelbKOoi). [locTno3uTHBHI AepuBalliiiHi €J1eMEHTH
IHIITOMOBHOT'O TIOXOJIKEHHS BUSIBJISIOTH OLIBII IMUPOKHH ETUMOJIOTTYHUN PI3HOBU/I;
bpanmyspkoro moxomkenns (-ability, -able), maBuworpenskoro (-philia, -phone),
aatuHCbKoro (-acy). Crnocrepiraerbes sBuiie O0i(yHKIIOHATBHICTI AEIKUX 1HITOMOBHHX
CJIEMEHTIB, SKIi BHKOPHUCTOBYIOTBhCS He TUThKH sk adikcu (audio-, -phone), ane i sk
aexcemamu (audio, phone).

B cBiTI MOCTIHHO KOSTHCS BIMCHKOBI TOJIi Ta YHCICHHI HU3KU TEPOPUCTHIHHUX
akTiB (0co0nuBO B KpaiHax bnuspkoro Cxopay). 3a3HadyeHl MO/l COPUSIM MOSAB1 HU3KU
JIEKCEM TEPMIHOJIOTIYHOIO XapakTepy, $KI BIJ3HAYAIOThCS HE 3araJbHOBKHBAHUM
BUKOpPHUCTAaHHA, a OKa310HAJIbHUM Y3yCOM B IICBHUX KOHTCKCTAX, a CaM€ — OB’ SI3aHUX 3
BIiICbKOBOIO ceporo Ta TepopusmoM: bioterrorist, exfiltration, homicide bombing,
Iragnophobia, Islamophobia, killology, malodorant, Muslim concern, neo-Taliban, non-
Taliban, shoeicide bomber, unilateral Toro.

In four months, FBI agents and scientists have unraveled many of the mysteries
surrounding the strain of anthrax used in last fall's deadly attacks. The "Ames strain" is
now known to be highly virulent, resistant to many vaccines and a perennial favorite of
military researchers and bioterrorists. (The Washington Post, January 29, 2002).

Now that September is here, President Bush can launch his "initial public
offering” of stock in his newest product, Iragnophobia. (The Tennessean, September
14, 2002).

Maemo Harojaocutd, 1O Yy BIUCBKOBIM Tamy3l JOMiHye adikcalbHe
TEPMIHOTBOPEHHSI 3a Y4YacTIO IHIIIOMOBHHMX JEPUBAIIMHUX EJIEMEHTIB PI3HUX MOB-
JIOHOpPIB. ['0OJIOBHMM YMHOM, YTBOPIOIOTHCS TEPMIHM, SIKI MalOTh KOpEHEBI Mopdemu
apa6cm<oro IMOXO/P’KCHHA 3 BUKOPUCTAHHAM a(l)iKCiB I'pCUbKOT0 IMOXOIKCHHAI. X0o4ueMo
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3a3HAYMTH, 110 B IbOMY BUMAJKY MEPEBAXKAIOTh MOp(hEeMH, sKi BiJOMBAIOTH HETAaTUBHY
CEMaHTHKY: CTpax, 3amepedeHHs (-phobia, non-) abo maroTh 3HAYCHHS «3HUIICHHS,
pyinyBaHHs» (-Cide).

OcTaHHIM YyacoM Oarato KpaiH CBITY IPOBOJATH MOJITHUKY 3J0POBOTO CHOCOOY
KUTTS Ta MOPYLIYIOTH 0arato NMUTaHb CTOCOBHO JIFOACBKOTO 3[0pOB’S y 3B’S3KYy 31
3HIJKEHHSIM TPUBAJIOCTI JIIOJCHKOTO JKUTTA (0COOIMBO B KpaiHaxX TPETHOTO CBITY,
KpaiHax MOCTPaAsIHCbKOTO MPOCTOPY), MOSIBOIO KIJIBKOCTI HOBUX BIPYCHHX 1H(EKIIIH 1Mo
BcboMy cBiTi (CIIIJ, nmrammumii rpun — HSNI, rpun mrammy HIN1 Tomro). Ile
3HAXOJHUTh CBOE€ BIJOUTTS y PO3BUTKY MEIUIIMHU; PO3POOKH HOBOTO MEIUYHOTO
oOJiaTHaHHs, sIKe MOTpedye HOMIHAITT; ClIOCO0IB 1arHOCTYBaHHS, JIIKYBaHHS TOIIIO.

Y 3B’A3Ky 3 3a3HAUYCHUMHU UMWHHUKaMH, cdepa MEAUIIMHU € OJHIE 13
JIOMIHYIOUHMX Y TEPMIHOTBOPEHHI 3a Y4YacTIO JACPHUBALIHUX €JIEMEHTIB 1HIIOMOBHOIO
noxopkeHHs. HaiOublry mpoayKTHBHICTE B TBOPEHHI TEPMIiHIB-IHHOBAIIM BUSBIISE
CJICMEHT  IHIIOMOBHOTO  TOXO/UKeHHS  -therapy.  CrnoBOTBOpUMd  €JEMEHT
MIOCTITIO3UTUBHOTO Xapaktepy -therapy yrBoproe HU3KY MOXiTHUX, SKI MAIOTh 3HAYCHHS
«reparisi, Oyab-sike JiKyBaHHs»: apitherapy «mepanis, 6 npoyeci sxoi
BUKOPUCMOBYEMbCSL DONHCONUHE dHcano abo 6ydb-axuli npodykm 60xcoauy, bibliotherapy
«ghopma mepanii 3a Odonomozcoio KHudicok», Cinematherapy «gopma mepanii 3
gukopucmaunam gideomamepiany», greyhound therapy «wnaoanus oOesnpumynvniu
JOOUHI a0 NCUXIUHO X8OPOMY a8mMoOYCHO20 KeimKa 0o inuto2o micmay, phage therapy
«mepanisi 3 UKOPUCMAHHAM OAKmepianbHo20 GIipycy, AKUUl edusac baxmepilo wo €
npuYUHOIO 3axeoplosants abo ingekyiiy, therapy generation «nokoninns nooet, siKi 6
npoyeci c8020 HCUMsSL GUKOPUCINOBYBAIU MePaniio 8UPIUEHHs 0coOUCmux npooaemy
TOMIO.

A Middlebury, Conn., beekeeper named Charles Mraz pioneered apitherapy in
the U.S. in the 1930s. Beekeepers began experimenting with apitherapy to treat
symptoms of a number of ailments, but it was most commonly used to treat arthritis,
acute and chronic injuries such as bursitis and tendonitis, to soften scar tissue and to
ease symptoms such as muscle spasms and fatigue associated with multiple sclerosis.
(Ventura County Star, April 23, 2002).

Cinematherapy is a relatively new therapeutic approach being used by many
psychotherapists and counselors. It is an extension of bibliotherapy, a technique
developed by psychiatrist Carl Menninger, who assigned fiction and non-fiction books
to his patients to help them develop insight and coping strategies. When using a video
tape, the individual can view certain segments and important scenes over and over
again and use the message in the story to understand himself and his own life more
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accurately. (Cox News Service, July 3, 2001).

Could phage therapy be the answer to our prayers? It certainly has its
attractions. Unlike most antibiotics, phages are "smart weapons" specific to individual
bacterial species — their tail-fibre enzymes, called adhesins, will only interact with
particular molecules on the surface of bacteria, unique to each species. That means they
do little harm to the "good" bacteria in our guts, which antibiotics can decimate. (New
Scientist, April 5, 2003).

IcHye HU3Ka MEAMYHHUX TEPMIHIB, SKI [O3HAYalOTh I[E€BHY CIELIai3allilo:
andrologist, hospitalist, intensivist, surgicalist. Bci nepuBaTé yTBOpeHi 3a y4acTiO
eIEMEHTa IHIIOMOBHOTO Tmoxo/keHHs -ist. [loctmo3uruBHUiT  -iSt  yTBOprOE
B1/IIMEHHUKOBI Ta BIANPUKMETHUKOBI ICpUBATH.

3HauyHa KUIBKICTh TEPMIHIB MO3HAYa€ PIZHOBUIM 3aXBOPIOBaHb, MPOOJIEMHU 31
3mopoB’siM  Tomro: antigerm, diabesity, neuroethics, obesogenic, prehypertension,
sarcopenia, thriver, wobbler, xenozoonosis. HaBeneni TepMiHU-AepUBaTH YTBOPEHI 3a
yY4acCTro ,ZIOBOJIi YUCJIICHHOT'O KOPIIYCY CIIOBOTBOPYHX €JIEMEHTIB 1HIIIOMOBHOI'O
IMOXO/PKCHHA ITPCIIO3UTHUBHOI'O TA ITOCTIIO3BUTUBHOT'O XapPaKTCPYy.

Dr Phillips said some authorities had compared the world epidemic of
"diabesity" (diabetes and obesity) expected in the first 20 years of the 21st century to
the AIDS epidemic in the last 20 years of the 20th century. (The Advertiser, February 8,
2002).

Welcome to the exploding new field of neuroethics, the study of the ethical and
philosophical dilemmas provoked by advances in brain science. It's only since a seminal
conference in 2002 that the field has even existed; shortly thereafter, Penn and Stanford
founded the first academic centers for neuroethics in the country. Last year a
multidisciplinary group —including philosophers, lawyers and psychologists —created
the neuroethics Society to explore the issues in a formal way.

Just in time. As brain science becomes increasingly sophisticated, the moral and
legal quandaries it poses threaten to proliferate into every part of our lives. ... Even in
their current state, brain scans may be able to reveal, without our consent, hidden
things about who we are and what we think and feel. ... Before such scans are used,
neuroethicists warn, we must understand what they can and cannot do. (Time, January
29, 2007).

[HTEpEC 0 EKOHOMIKHM SIK HAayKH, CIIOCTEPITaeThcs IyXkKe JaBHO, OCKUIBKH, 3
JaBHIX 4YaciB, BHHUKaJa NOTpebda y KEpyBaHHI Ta MPOTHO3YBaHHI TrOCHOJAPCHKOI
JISIIBHOCT1 Ta TOPTiBii. EKOHOMIYHA cKjajioBa € HEBIJ €MHOI0 YAaCTHUHOIO OyJb-SKO1
nepkaBHoi momituku. [linnmpuemcTBa Ta Kopropaiii BeayTh Oe3nepepBHY poOOTy,
CIIpPSIMOBaHY Ha 3pPOCTaHHS EKOHOMIYHUX TIOKa3HUKIB, OCKUIBKM BOHHM BIJOMBAIOTh
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MOTYTHICTh Ta HE3AJCKHICTh OYb-IKHX «ECKOHOMIYHUX IHCTUTYTIB» Ta KpaiHH B
miomy. JlepuBaTtu-TepMiHM 3a3HAUEHOI TPYNH YTBOPIOIOTH TOXIJMHI 3a PaxXyHOK
IHIIOMOBHUX a(iKCiB, TOJOBHUM YHWHOM TPEIBKOTO Ta JAaTUHCHKOTO MOXOJIXKECHHS:
affluenza, alpha earner, bionomics, declinism, hyper-power, investorism, metamediary,
microcredit, micro-donor, plutonomy, recessionista, rumourtrage, superdistribution,
super spike.

Arjun N. Murti remembers the pain of the oil shocks of the 1970s. But he is
bracing for something far worse now: He foresees a 'super spike' — a price surge that
will soon drive crude oil to $200 a barrel. (The New York Times, May 21, 2008).

Y 3B’a3ky 3 Tr00albHHUMH MpoOJieMaMHu, SIKI CTOCYHOThCS 3a0pyaHEHHS
HAaBKOJIMITHBOT'O CCPCAOBHINNA, TOCTPO IIOCTAE eKoJIOT1uHe 1mTaHHA. [Jo0anbpHe
MOTEIUIIHHS, 3a0pY/IHCHHS BOJU Ta MOBITPs, pa/llOaKTUBHE 3a0pyAHEHHS, €pO3isi IPYHTY
€ TpuYrHaMu 0araTtoi KUIBKOCTI HAyKOBUX JOCHIKEHb, MPOrpaM MIDKHAPOIHUX
opranizamiii. Ile, B cBOl depry, crpusie MosiBi HU3KH eKOoTepMiHiB: biostitute, eco-
anxiety, eco-bling, eco-efficiency, eco-tech, enlibra, foliologist, geomythology, hydrail,
megacryometeor, megadiversity, mycoremediation, pyrogeography, warmist.

Still, automakers should be worried. The latest sales figures from Britain —
Europe's largest SUV market — show demand down 6 percent over the past year.
Soaring petrol prices offer some explanation, but the true cause has more to do with the
vehicle's questionable image in an age of deepening eco-anxiety. (Newsweek,
December 18, 2006).

A key to understanding those consequences is the notion of the "fire regime",
where different vegetation has characteristic fires in terms of recurrence, intensity,
seasonality and biological effects. Indeed, fire can be thought of as an emergent
property of vegetation in the same way that vegetation can be thought of as an emergent
property of climates. In other words, Earth has a "pyrogeography"”. (New Scientist,
October 7, 2009).

BucHoBku

Ham Qaktuynuii marepiain CBIQYHMTH, IO JAOMIHYIOYA KUIBKICTH TEPMIHIB, SIKI
MOB’5I3aH1 3 €KOJIOTI€I0 Ta HABKOJHUIIHIM CEPEJOBHILEM, YTBOPIOIOTHCS 32 JIOMOMOTOIO
came eco-. B ocranHiii yac BiH (opMye HOBUM CEMaHTHYHMI BaplaHT Ha 0asi
ICHYIOUOT'0, OCKUTBKHM CydacHHU TpediKC eco- TO3HAYa€ Pi3HI 3B S3KU 3 HABKOIHUIITHIM
CEPEJIOBUIIEM Ta €KOJIOTTYHOIO MOTITHKOIO.

Ha ocHOBI jgaHOro MOCHIIKEHHS MU MaJld MOXJIUBICTH JOCHIIATH MPOIECH
TEPMIHOTBOPCHHS 3a Yy4YacTIO €JIEMEHTIB 1HIIOMOBHOTO TIIOXO/KCHHS B CyYacHIH
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aHTJHACHKIA MOBI. BpaxoByroun Haill eMIIIPUYHUI MaTepiajl MAeEMO HarojoCUTH, IO B
IpoIieci TePMIHOTBOPECHHS BCl JepUBAaTH € IMEHHHKaMH. IIpu yTBOpEeHHI TEepMiHiB-
1HHOBAI[I/ B CY4aCHIl aHTTHCHKIN MOB1 JOMiHY€ MOP(OJIOTTYHUN cI0BOTBIp. CTOCOBHO
chep TEpPMIHOTBOPEHHSA, MAaEMO 3ayBaXXUTH, MO0 JO TNPOAYKTUBHUX Traiy3ei
TEPMIHOTBOPEHHS BITHOCATHCS: cepa KiOepnpocTopy, BIMChKOBA, MEIMYHA, HAYKOBA,
E€KOHOMIYHA rany3i, a TaKoXK chepa OXOpOHHU JOBKIJUISL.

['omoBHMMH  JepUBaIifiHUMK 3aco0aMHM  1HIIOMOBHOT'O  ITOXOJDKEHHS, IIO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS ~ JUIsl  TEPMIHOTBOPEHHS €  €IEeMEHTH  JIATUHCBKOTO  Ta
naBHborpenpkoro noxokeHus (bio-, -cide, eco-, ethno-, -phobia, -therapy). Takox
CIOCTEPIraloThCs MPUKIAIM TBOPEHHS TEPMIHIB 33 y4acTIO JEPUBALINHUX €JIEMEHTIB
¢paniy3sroro moxomkenns (-ability, -able, -ist).

IlepcneKTHBH MOAAJBIINX HAYKOBUX PO3BiI0K
[TepcnieKTHBOIO HAIIOT0 TOMATBIIOr0 AOCTIHKCHHS MOXKE CIyryBaTH aHaji3
TEPMIHOTBOPCHHS B TIEBHHMX IiMOBaxX aHTJIACHKOTO, HAMpPHKJIAI: IMiJAMOBI (Pi3HKIB,
MaTeMaTHKiB, aCTPOHOMIB TOINO, — MPH IIOMY 3aCTOCOBYETHCS OCOOIMBHUI TIpOIIEC
TEPMIHOTBOPEHHS, 1[0 BUMAarae BiJl HaC 3HAHHs HE JIMIIE MOBH Ta il 0COOIUBOCTEH, aje
1 HAIBHOCTI ITIJIOTO CIIEKTPY 3HAHb.
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